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Előfizetési díjak: egész évre 4 frt, é Éyre 
A lap szellemi részét illető 

2frt; községi jegyzőknek 
levelek a szerkesztőséghez, és tavítóknak egész évre 

8 frt. 
pénz küldemények és hir- 

Magán hirdetések d ja : 
detések a kiadó4ívatalhoz Háromszor hasábozott gar- 

mond sorért 5 kr; bélyeg- 
cimezendők dij minden beiktatásért 

30 kr. 
Hivatalos hirdetések dija : 

ézi Egyszeri közlésért tekintet 
Kéziratok nem adatnak nélkül a szöveg nagysá- 

vissza. j gára, bélyegdijjal, nyugta- r 
bélyeggel és támlappal TARSADALMI HETILAP együtt 3 rt. - " Nyílttér soronként 30 kr. 

Bérmente len le elek csak 
többszöri pitdetésnél ked- 

s rt kéztől foga itatnak el vezmények nyujtatnak. e e é 
eecs , Megjelenik minden csütörtökön. e 

Szélhámes hitelszövetkezetek. 

Csak a mult évben járta bea budapesti la- 
pokat az a hir, hogy a felebbezési forum hely- 

benhagyta néhány hitelszövetkezeti „direktor- 
vád alá helyeztetése iránt hozott törvényszéki 

végzést s igy előreláthatólag rövid idő mulva (P) 
ismét egy törvényszéki 
nui, melyből sok okulást fog merithetni a nagy 
közönség egyaránt. 

Az utóbbi években gombamódra szaporod- 
tak Budapest fővárosában a hitelszövetkezetek 
Tulzás nélkül elmondhatni, hogy legnagyobb 
részükben paródiáját képezi annak az intéz- 
méenynek, melynek nevéet viselik. Csakhogy ez 
a paródia, a helyett, hogy derültségre fakasz- 

tana, ellenkezőleg még szomoru érzelmeket éb- 
reszt abban is, a ki anyagilag nines érdekelve 
a dologban Lehetetlen a legnagyobb felhábo- 
rodás nélkül szemlélni, mint profánizáltatik egy 
intézmény, melyet kiváló szellemek az önsegély- 
zés és nagy ceélok 
hajtása érdekében 

társulás utján való végre- 
gondoltak ki és alkottak 

meg A törvény, mely a szövetkezeti ügyet 

remndezi, ugy elsz tehetetlen addig, mig az 

ügy el unem jut a kriminálitás stadiumaába. A 
büntető kodex lép ilyenkor a kereskedelmi tör- 

vény helyébe, de ez esak részleges elégtételt 
képes nyujtani, imekt ha rá is sujt azokra, a 

kiket bűnösöknek talált, nem tériti meg azt a 
kárt, melyet egyesek azok üzelmei folytán szen- 
vedtek. 

Nem tárunk uj képet az olvasó elé, midőn 
vázoljuk azt a módszert, melylyel hitelszövet- 

kezetünk az a része, melyről szó van, kezdi és 

tengeti életét. A tagok nem azért lépnek be az 

efféle szövetkezetbe, hogy befizetéseik által oly 
alapot teremtsenek, melyből a hitelre szoruló 

tag baján 
nyájan hitelre szorulnak és a közvetlen cél nem 
az, hogy egymáson cegitsenek, 
kon. A törzsrészvényre való egy befizetést elég- 

séges alapn k tartják arra, hogy a tag igénybe 

segiteni le hessem, Ezek a tagok mind- 

hanem magu- 

lanak rendelkezésére. Az 
drámának leszünk ta- 

jain 

vegye a szövetkezet pénzforrását, de ez mind- 
járt kezdettől fogva a csekély mérvü befizeté- 
sek miatt nagyon szüken bugyog s igy ezem az 

uton a forgó tőkének beszerzésére számitani 
alig lehet. De hát az alapitók befizetései ? Ezen 
a téren nem kevésbbé sajnos tapasztalatok ál- 

alapitó urak ugyanis 
többnyire olyanok, a kik maguk is a hitelszö 

vetkezettől várnak pénzt, tudatában alapi- 
tói hivatásuknak készek saját hitelüket latba 
vetni, csak legyen bank, mely az ő váltójukra 

ad valamit. S muután ez ritkán történik, kez- 

dődik a ma már nem szokatlan mód és akcióba 

lépnek a hitelközvetitők. Ezeknek az uraknak 

a ténykedésével lesz alkalmunk lapunk hasáb- 

foglalkozni Azok, a kik az ő hangzatos 

hirdetéseiket olvassák, a hol mesé-sen olcsó hi- 

tel a legkényelmesebb és legszabadelvübb visz- 

szafizetési módozatok mellett helyezfetik kilá- 

tásba, nem is sejtik, miesoda erők állanak e 
közvetitők mögött. Ez utóbbiak nem egyebek, 
mint az illető hitelszövetkezetek ügynökei, a 

kik a hirdetések horgába akadt klienst átadják 
a hitelszövetkezetnek további elbánás végett. S 

a hitelszövetkezet kész is a hitelnyujtásra, de 
miután csak tagoknak adhat kölcsönt, megki- 

vánja, hogy a pénzt kereső először is törzsrész- 
vény jegyzése által a tagok sorába 
másodszor, hogy váltóját teljesen 
kezesek által fedezze, A szerencsétlen észre sem 

veszi, hogy az utóbbi feltétel betartásával má- 
sutt is kapnma penzt, a nélkül, hogy a szövet- 

kezetbe való belépésre magát lekösseg de mikor 
ezt észre vette, mál késő, mert a váltó benyuj- 

lépjen s 

tását, tehát a hitelkérést, a tagok sorába való 
belépésnek kell megelőznmie, a ag tehát márt 

teljesitett némi befizetést s néután a váltójá- 
hoz füzött követelményeknek a legtöbb esetben 
nem tud megfelelni, az áldozat abban a hely- 
zetben van, hogy befizetéseket tett ugyan, de 

kölcsönt nem kapott. Ha aztán abba hagyja az 
egész dolgot és veszni hagyja már befizetett 
pár forintját, akkor is jaj neki, mert most a 

elfogadható 

azb nem akarjuk, 

szövetkezet lép fel ellene és könyörfelenül be- 

perli a jegyzett törzsrészvények teljes befize- 
tésére. 

A vázolt eljárás még nem meriti ki az ily 
eszközökkel dolgozó kstövetkzk munka- 

programmját. Hosszu bünlajstromot sorolhat- 
nánk fel, mely egyrészt, bizonyitja, másrészt 
mennyire rövidlátó a nagy közönség A hitel- 
szövetkezetek azon budapesti valtnja melyeket 

jellemezni kivánunk, különös előszeretettel a 

vidékre terjeszti ki hálóját. Mozgó ügynökei 
bejárják az országot s hol ne találnának em- 
bert. a ki kölzönyéhzt akar fölvenni, még pe- 
dig — olcsón. Pedig a kamatláb, mely árát ké- 
pezi itt a pénz használatának, magában véve 
is magas, de az intézet által fölszámitott sok 
mellék kiadások, melyekről az alapszabályok 
hallgatnak, már az uzsora-kamat magasságát 
érik el. Ily módon e hitelszövetkezetek mükö- 
dése valóságos csapássá lesz, mely nem csak, 
hogy nem használ annak, a ki igénybe veszi, 
hanem ellenkezőleg megrontja, nem csupán őt, 
az egyént, de ál talában a hitelviszonyokat. Mert 
a kölcsöntkérő adós, de meg a szélhá ámos hi- 
telszővetkezet váltói visszleszámitolásra nem 
lévén alkalmasak, vezetők mindenféle fur- 

fanghoz kénytelenek fol lyamodni, hogy valami 
tökéte tegyenek szert, melyből első sorban sa- 
ját müködésük dijnzását fedezik. Ennyit még 
valahogy előteremthetnek, de az intézettel szem- 

ben fellépő hiteligényeknek eleget tenni már 
nem képesek. 

Ekképen az alap, melyre az üzlet támasz- 

fod már kezdettől fogva meg van renditve, 
vkeés és hitelnyujtás nyilvánulásai pe- 
dik olyanok, hogy magukon hordják a szédel- 
gés bélyegét. 

Ezek az állapotok tarthatatlanok, hacsak 
hogy hitelszövetkezetek 

diszkreditáltassék. A ke- 
törvény szövetkezetekre vonatkozó 

részének is nem egy biányát deritette ki a gya- 

korlati elet. Az egyik hiáns mindenesetre, hogy 

ügye nálunk teljesen 

reskedelmi 

TÁRCZA 

Mikor eszellbe jubtsz.. 

– Remánból. - 

Mikor eszembe jutsz mint egy letünt álom, 

Éjszak jégtengeret magam előtt latom; 

Csillag nem ragyog már fent a szürke égen, 

Még a holad is elvész a távol kédében. 

Hullám hátán usznak jégből ezer hegyek, 

Elfáradt kis madár repül azok felett, 

Nyugat fele szállott egy kis madárcsapat, 

Hütelen kis társa is azokkal haladt; 

Fájdalom fogja el, busan néz utánok 

S kimerülve hutl l — viszik a hullámok — 

Átélve a multat egy rövidke percben, 

— — — — — — — 

Egyre tavorodunk mi is mind a ketten, 

E porhüvely kihül, egyre hülok, fagyok - 

Mig rád örök reggel hajnalfénye ragyog ! 

(Eminescu.) 

Szamosujváró. 

N 

Apró vonások egy nagy emberről. 

— Andrássy. — 

Nem kell azt moasdanunk megkülömböztetésül 

a többi Andrássyaktól, bárminő kitünőségei is ők a 

közéletnek, hogy Andrássy Gyula gróf, mert csupán 

e név alatt: 

lág, őt, a kinek elhunyta olyan mélyen sujtotta 

Dpességeinek 

Amdrássy, őét fogja tudni az egész vi 

egész Magyarországot és a legrokonszenvesebb rész- 

vétet keltette a föld minden müvelt államában. Va- 

lamint a fejedelmek 
ládnevet s III 

származást 

neveinél nem mondjuk a csa- 
Frigyesről szólván, a Hohenzollern 

külön megjelölni fölöslegesnek tartjuk, 

ugy azok, a kik egy nemzet életében a legkiválóbb 

szerepet játszották geniálitásuk, nagy eszük és nagy 

szivük erejenel fogva, lassankint elvesztik kereszt- 

nevük is teljességgel elég lévén 

emlitésükkel 

ötölék mindaz, a mi e 

halhatatlanná tette. 

volt, 

nevüket, családi 

arra, hogy csupán 

nevet fényessé, aldásossá, 

Petőfiről ritkán mondjuk, hogy 
Sándor is Bismareckról csak elvétve halljuk, 

is azommal is fel- 

hogy a keresztsegben Cito mevet nyert és ez az 

egyetlen szó: Andrássy, magában véve is elénk 

tünteti mindazt a nagyot eés nagyszerüt, a mit e 

férfiu életében alkotott vala s mindazon csodalatos 

és rokonszenves vonást, melyek az ő jellemét együt- 

tesen alkották. 

Minden kétségen felül all s ezért csupan meg 

emlitem, hogy Andrássy egyike volt a legkitünőbb 

szónokoknak. ángoló tüzü esze, rendkivüli szelle- 

messége, a tiszta józanság, melylyel első pillanatra 

is a dolgok velejére tudott hatni mát magukban is 

elégséges tulajdonságok arra, hogy szómoklatait a 

echablon legmagasabb mértékén felül emeljék jóval, 

de hosszu parlamenti 

váló szónok minden 
gyakorlata ót temyleg a ki 

előnyével és hatalmával folru- 
házta. S Andrássy valahányszor fölszólalt, hebegés- 
sel kezdte. Ez jobban jellemzi őt egész kötetnél,mert 
meglátjuk benne a kiváló férfiak egyik legritkább 

s azert igazi, szinte megható tula donságat: a sze 

rénységet. Két állam kitümőségeimnek és cgész né 

kényeztetése, olyan elismerés, melyben 

sok millió főnyi 

nagyobbszerü 

tömegek vónek részt, a 7ilág leg 

lángelméinek megtisztelő barátsága : 

nem birt egy pillanatra is felülkerekedni e férfiu 
szerenységen s tudta gőgössé tenni ezt az 
arisztokratát, a ki mindig annak vallotta magát, de 

a ki tetteiben és 

nem 

gondolkozásában, szavaiban és ér- 

zelmeiben demokrata volt a szó legnemesebb értel- 

mében, egyszerü munkás polgár, a ki tehetségük és 

munkásságuk szerint becsűlte polgártársait és sem 

születés, sem rang, sem pártfogás nem birhatta rá 

arra soha, hogy valakit többre, vagy kevesebbre 

becsüljön, mint a mennyire őt személyes érdemei, 

dolgossága és becsülete méltóvá teszik. 

De a mikor tul voelt a fölszólalaások első pil- 

mondá több izben, 

hogy ezt a lázt leküzdeni nem birta soha, – akkor 

aztán, mint a folyónak megeresztett zsilipjéa át, ugy 

emlott belőle sulyos argumentum, ötlet. szel- 

Egy gy ilyen szavat 

fölkapták számtalanszor s mint megannyi igazságot, 

lanatnyi lázán - mert maga 

a sok 

lemesség, csillag-ragyogás. 

melynek becss nem imuló, adjak szájról szájra. Leg- 

utolsó külügyminiszteri beszedei egyikében is, mi- 

dőn a külpolitikai helyzet felől olyan aprólékos kér- 

désekkel faggatták, melyek maár kihozták türelmé- 

ből, olyap szava akadt, mely mint sotétseget a vil- 

lám, világitotta meg a faggatózó elméjének borongó 

homájat: ,Apro gyufákkal nem lehet megvilágitani 

egy nagy festményt 

Heogy minó parisztokratat volt Andrkássy an- 

mak tanuságait adta folytom. De hogy e mellett a 

legliberalisabb férfiu volt, azt tudjuk valamennyien 

bizonyitás nelkül is. Ma, fájdalom! olyan időket 

elünk, mdón a szabadelvüség divatos jelszó ugyan,. 

sőt a politikai aáramlatok leghatalmas bbjának ve- 

zéreszmeje Is de a taársadalomtóol olyan idegen, 

Sa ki 

medon kifejezést Ohajt 

elegendőnél is többnek 

mint valami kultuttöorekvées Kncsatkában. 

peldatlan 

liberálizmusának, az 

adni 

tartja 

ma valami 



nem gondoskodott kellőkép a 
melyek az üzlet szeliditását biztosítani 
Nem lehet megengedni, hogy a társulá-i eszme 
cégére alntt az esyémi tisztességtelen célok tör- 
vényes oltanyat nyeljehnek. Az ilyetén törekvé- 
seknek mindjárt kezdetben utját kell vágni és 
a hitelszővetkezertek alapitóitól megkivánni, hogy 
megfelelő erkölcsi és anyagi tőkével fogjanal 
a vállalathoz. A felügyeletnek és ellenőrzésnek 
hatályosabban kell nyilvánulnia ugy a vállalat 
kebelében, mint a nyilvánosság előtt E körül- 
mények érvényesülésével párhuzamban fog ha- 
ladul a tiszteszégtelen elemek visszavonulása a 
hitelszőövetkezeti vállalatoktól és akkor remél- 
hetőleg nem fognak ismétlódni azok az esetek, 
melyeknek. fájdalom, ujabban oly sürti egy- , 
másutánban vagyunk tanui. 

Különfélék. 

* Az Emke estélye. Március 15-én a nemzeti ujjá- 
ébredés dicsőnapjának évfordulóján az E. M. K. E. 
szilágyvármegyei fiókja ez idén is estélyt rendez az 
„Emket javára. - A táncestély hangversenynyel és 
tombolával lesz összekötve. Az „Emke eetélyeke évek 
óta a legnagyobb látogatottságnak örvendenek és az 
érdeklődés — dacára annak, hogy még hetek választa- 
nak el máreins lősikétől mnár most oly nagy, mi- 
szerint bátran jelezhetjük, hogy az idei ,Emke estélye 
egyike lesz a legsikerültebbeknek. A hangverseny mű- 
sora rövid, de változatos, és ügyvesen van összeállitva. 
Lukács ty Ödön ur hegedün népdalokat játszik, ezt 
követi egy felolvasás, melyet Szentimrey István tanár 
ur tart. Józsa Anna k. a. szaval, és végül Csák Emil 
ur zenekiséret mellett népdalokat énekel. A közremü- 
ködők egyen-egyen biztositékai a aikernek A hangver- 
seny után tombola és tánc leaz. Fiatalságunknak bizo- 
nyára lesz gondja arra, hogy a pár heti elhagyatott- 
ságok miatt duzzogó Terpsichore nagyságát kibékitsék 
ugy- kivilágos- kivirradtig. Az estély meghivói 
ugy tudjuk e napokban fognak szétküldetni. 

* Halálozás. Folyó hó 24-én helyezték örök nyu- 
galomra Finger Lajos városi képviselő és derék pol- 
gárt a róm. kath. egyház szertartisa szerint. A méltán 
kifejezett részvét annál impozánsabban ny lvánult, mert 
a egboldogult nejét alig pár hónapja temették s a 
boldogtalan fiatal pár után két kis kedves gyászoló 
gyermek maradt nagyanyai gondokra bizva. Nyugod-. 
jék békével ! 

* Kérelem városunk nemes szivü 
évi március hó 15 én Szilágy-Somlyón 
vári estélyt rendezünk tombolával egybekötve. Ez uton 
rordulunk városunk lelkes hölgyeihez azon kérésünkkel 
— kegyeskedjenek — bármi csekély kézimunkát e tom 
bolának szánni, és a nyereménytárgyakat lehetőleg már- 
cius 14-ikéig nt. Nagy László alelnök urhoz eljuttatni. 
Az ,„Emke magasztos céljainak megvalósításában Ma- 
gyarország nemes honleányai mindég előljárnak, lelke- 

hölgyeihez ! F. 

garranciákról, 

képesek. 

az ,„Emke" ja- 

sedésük a férfiak munkáját könnyüvé, az áldozatot édessé teszi. Hitünk szent, bizalmunk tántorithatlan, hogy fenkölt szellemüű, nemes szivü hölgyeinek az idei március 1ő iki tombolát kedvesebbnél-kedvesebb nye- remáénytárgyakkal gazdagitani, és ezzel az „Emked ba- zafies céljait előmozditani kegyesek lesznek. Az „Emke" szilágymegyei fiókjának választmánya. 
* Hymen. Özv. Flier Istvánné szül. Fehér Mariska a fhó22 én eskülött örökhüséget Zilahon Tóth Gyula, munkácsi lakos városi tisztviselőnek. Áldás frigyökre ! 

: * Halalozás. Warga Endre, 1848-49-iki honvéd- huszár főhadnagy, Zilah város volt polgármestere, egy- házi képviselő, ref. kollegiumi inspector f hé 20-ún, életének 72-ik évébe: meghal. Temetése f hó a2-én ment végbe. Béke poraíra. 
* Tolvaj a vizben. NFolyó hó 22 én ájjel Tóth Ká roly helybeli lakos, gyanus zörejt hallott padlásán. olvajt sejtve, lármát ütött, miro egy sötét alak ug- rott le a padlásról, mely egyenesen az uten felé rohant. Tóth utána iramodott a gyanus egyénnek, ki azonban nem sajnálva bőrét, a Kraszna hideg hullámaiba vetette magát. Tóth Károly ennek folytán a rendőrségre sietett honnan az inspeetiós rendőr és két éjjeli 

helyszinére, azonban a tettesnek 
ták. Szorgos nyomozás után 
gyár i 

őr ment a 
csak hült helyét talál- 

azonban a Brüll-féle szesz- 
g istállójában sikerült őt megtalálni, éppen midőn csonttá fagyott ruháit igyekezett magáról levetni. A pórul járt tolvajjelölt eMogatván, a rendőrségre s on- 
nan megtörtént kihallgatása után a járásbirósághoz ki- 
sértetett. Szándékát bevallotta s igy tettéért büntetés- 
sel fog sujtatni. Neve Ráda Stetár felső-széki lakos, 
ki a Brüll-féle szeszgyárban munkáskép volt alkalmazva. 

* Kérelem a szülőkhöz. A 
testület sz.-solnlyói járásköre 
Sz. Somlyón tartott rendes köri gyülésében t. Telegdy 
Márton tiszteletbeli tag ur inditványa folytán határo- 
zatilag kimondotta, miszerint a járáskör székhelyén Sz. 
Somlyón levő könyvtára mellett kapcsolatosan a járás- 
köri szegény iskolás gyermekek számára, – kiknek 
szülői nincsenek abban a helyzetben, hogy gyermekeik 
részére könyvet vásároljanak, közadakozás utján egy 
gyermekkönyvtárt fog szervezni. A cél szent. az eszme 
űdvös s méltó hogy felkaroljuk! E végből mi tiszte- 

lettel alólirottak, — mint a sz-somlyói tanitói járáskör 
megbizottjai — tiszteletteljes bizalommal fordulunk a 
mélyen tisztelt szülőkhöz s felemeljük esdő szavunkat 

? 

„zilágymegyei tanitó- 
a f. év jannar 98 án 

t hogy a fönnebb vázolt gyermekkönyvtár megalapitásá 
ban segitségünkre leni kegyeskedjenek. Biz nyára alig 
van oly család, a hol egy-két darab kiolvasott ifjusági 
mü, esetleg tan- vagy képes könyv ne lenne. Csak 
ilyen fölösleges művet kérünk mi! És ezt kérjük azon 
iskolás gyermekek nevében, 
szülői, vagy ha vannak is, de nyomasztó szükségben 

szenvednek s nem képesek gyermekeik szellemi táplá- : lékáról gondoskokni. Maga az emberiség legnagyobb 
tanitómestere, az idvezitő mondotta: „A ki a szegé- 

nyekkel és árvákkal tesz jót, velem tesz jót! Bárminő 
kis értékü adomány is hálás köszönettel vétetik. 
célra szánt adományokat Némethy Zsigmond Ur, a já ráskör könyvtárnoka bármikor elfogad. Midőn jelen 

felhivásunkat befejeznők, lehetetlen azon óhajtásunknak 
nem adnunk kifejezést, hogy: adjon Isten a mi járás- 
körünknek sok ilyen, a kicsinyek sorsa iránt érdeklődő 

a kiknek talán nincsenek 

nemes keblü tiszteletbeli tagot, mint t. Telegdy Már- ton ur, a ki a járáskör könyvtárát már alakulása kez- detén azámos becses müvel gazdagitotta s a ki a jelen leg tervezett gyermekkönyvtár számára is 15-16 drb. könyvet ajánlott fel: msfelől adja Isten, hogy jelen felhivásunk ne legyen hasztalanul elhangzó: „kialtó szó a pusztában, hanem kellő visszhangra találván, hozza meg a kivánt eredményt. Sz.-Somlyó, 1890. február 18. Tőtős János, júrásköri elnök. Aszalósné Faragó Ilona, járásköri jegyző. 
* Kérelem az I1IS4ág 49-es honvéd bajtársakhoz. Saját érdekökben felkérem a középszolnokmegyei hon- védegylet által igazolt mindazon bajtársaimat, kik az orszúgos segélyezést igénybe venni óhajtják, hogy iga- zolványaikat, életkor, 

lapot s az 
eljuttatni 

lakhely foglalkozás, egészségi ál- 
anyagi helyzet kitüntetése mellott hozzám 

sziveskedjenek. Megjegyzem, hogy ha a se- gélyezést az igazolt honvédek özvegyei avagy árváil ki- vánják igénybe venni, az igazolvány ez esethben is fel- tétlenül bemutatandó s a fenti körülmények mellett az elhalálozás ideje és helye is kitüntetendő. Zilah, 1890. február 20. Szikszai Lajos, honvédegyleti alelnök. 
Jókai Mor a Desti Hirlap ban. Nagynevü irónk, kitől a ,Pest IHErlap- február 2.ki száma 

kajmános hölgyécim alatt közölt kitünő humorisztikus 
tárcát, ezentul sürübben fogja ezt a kiválóan népszerü lapot dolgozataival fölkeresni, részint novellával, részint egyéb tárcaközleménynyel. A nagynevü uj munkatára- hoz méltán szerencsét kivánhat magának a ,Pesti Hir- lapó és olvasó közönsége A lap regénycsarnokában most kezdődött „Furcsa adományok cim alatt Hugh 
Convay angol irónak egy rendkivül érdekfeszitő reeé- nye. Midőn t. olvasóink figyelmét felhiv uk ezekre, 
egyuttal megjegyezzük, hogy a Pesti Hirlap kindó- hivatala (Budapest, Nádor-utca 7.) egy levelező lapra nyilvánitott óhajra mindenkinek szivesen küld egész 
bétig mutatványszámokat ingyen és bérmentve. A lap 
előfizetési ára különben egy hónapra 1 frt 20 kr. 

* Egy 13–14 éves fiu, ki a magyar irás és olva. 
sásban teljesen jártas, nyomdánkba gyakornokul azon- 
nal felvétetik ! 

* Köszönetnyilvánitás. Mindazoknak, kik néhai 
Finger Lajos temetésén megjelentek s részvétöket hár- 
mi módon kifejezni szivesek voltak, fogadják őszinte 
köszönetünk nyilvánitását. A gyászoló család nevében : 
Id. Nedeeky János. 

n .. Szerkesztői üzenetek. 
B J-ő. Bpest. Vettük. Köszönet! Sok dolgunk mitt 

csak később küldünk választ 
Sz e vé r Soha ilven bolond históriát nem olvastunk. 

Nyole szereplő köziil egy árkus papiron hetet a legkiszámi- 
tottabb furfanggal agyonölni s hogy a végén a nyolcadik, ki mindezeket a borzasztóságokat elkövette. még maga is öngyil- 
kos legyen: kissé sok a mi nóolvasóink idegzetének. Nem 
mernők őóket próbára tenni! Jobb lett volna, ha ön is, meg- 
fordítja a dolgot s hősét mindjárt az elején öngyilkosságra kényszerivi: igy hét lénynek hagyta volna meg az életét s megmaradt volna önnek is egy árkus papirj., no meg a - 
portóköltség 

zem mcsm xr ———uumgeem — - azt, ha toleráns. S Andrássytól, az arisztokratától Andrássy a legkedvesebb őszinteséggel nyilatkozott gásba bocsátkozni hajlandó. Laforest bálványozta hallotta még nem rég egy főuri vitatkozó társaság annak a cimnek a nagy becsességéről. A külügy- Andrássyt, a mi nem akadályozhatá abban, hogy azt a följegyzésre 
baj, hogy sok a zsidó, hanem hogy kevése. Az 
excellentiás társaság majd hanyatt esett rémültében. 

A bátorságnak, a férfiasságnak, az igazi hazafinak 
valóban példányképe volt Andrássy. Azzal, a mikor 
Széchényi István félig tréfás, félig korholó szavaira, 
hogy az akkori fiatalságban semmi merész, nagyobb- 
szerü képesség nincs, petyhüdtek és semmittevéssel 
töltik az időt: az épülő, és teljesen talapzatlan lánc- 
hidnak egyik, már föltett láncán keresztül mászott 
Pestről Budára, hogy a nézőknek jéggé fagyott ere 
ikben a vér rémültökben : épp igy bebizonyitotta 
bátorságát, mint később, a mikor a magyarnak 
fegyverrel kellett kiállania megtámadott jogai vé 
delmére, minden habozás nélkül csatlakozott Kos- 
suthhoz, a ki az Andrássy csajádnak különben is 
is régi barátai közé tartozott. Hazafisága mellett, 
annak feltüntetése céljából csak egyet kellene ten- 
nünk: elmondani élete történetét. Nincs annak egyet- 
len mozzanata, mely ez ellen, s nem a hazafiság 
mellett szólana minden szonál ékesebben. 

Természetes, hogy Andrássyhoz, a ki ugy meg 
tudta becsülni a munkát, mert a legmunkásabb em- 
berek közé tártozott 

ragaszkodtak 

maga is, nemcsak barátai 
olyan szeretettel, a melylyel ke- 

vés államférfiu dicsekedhetet, de miniszterségei ide- 
jén hivatalnokai is, a kikkel pedig nem ritkán bánt 
szigoruen, ha a teendők Ugy kivánta, 
hogy mindenkinek képességét a legfokozattobban 
kelljen igénybe vennie. Andrássy, a természetesség 
és józanság maga, különben pedig a saját állitása 
szerint ,arisztokratas, mit sem nevetett ki 

halmaza 

sziveseb- 
ben, mint a posct, a pöffeszkedést, a cimeket, gyak- 
ran téve a guny céeltáblájául olyan eseteket is, me- 
lyeket a kor „liberálist áramlata folytán maga volt 
kénytelen előmozditani, vagy éppem megteremteni- 

Ösmeretes az az őszinte szeretet irja a 
„Nemzet — melylyel Andrássy mindig viseltetett 
Doci Pajos iránt, a kit magával vitt külügyminisz. 
terré lev sekor Bécsbe, s ott gyorsan előléptetett 
mindenféle méltoságokba és rangokba, – mert ezt 
a szokás ugy kivánta és Dóci megérdemelte. A mi- 
kor azonban Dóci, a szerény miniszteri titkár And- 
ássy előterjesztésére udvari tanácsos lett, maga 

méltó nyilatkozatot: „Nem az a tisztviselők 

tiszteletére, s 

miniszteri lakomát adtak akkor Dóci 
ott Dócira az első köszöntőt maga 

Andrássy mondta. Méltányolta az uj Hofrath érde- 
meit s őt éltette; de szavait a következőkép fe- 
jezte be: 

De vigyázzon magéra. Mert én ugyan már 
: sokat hallottam arról, hogy a suszterinasok szelle- 

mesek, de hogy a suszterlegények is szellemesek 
volnának, azt még nem állitotta senkil 

A pose, vagy bármi ahoz hasonlónak gyülö- 
lete gyakran elragadta Andrássyt, az egyszerüség 
és józanság emberét annyira, : 

akart menni. 
a mennyire talán 

Tudvalevő, de most szo- 
moru alkalomszerüséggel bir annak a följegyzése, 
minő módon eseréltek helyet Sennyey Pál br. és 
Andrássy. Sennyey megszokott büszkeségével, mo- 
noklijának önérzetes megvillantásával, lassu, kimért 
de erőteljes hangon kérdé a 
endő Andrássytól: 

— Es mondd, Gyula, tulajdonképen mi a te célod? 
Andrássy egy pillanatra meghökkent a prog- 

rammot követelni látszó kérdéstől, de aztán moso- 
lyogva rántott egyet a vállán és igy felelt : 

—– Az én célom? 
menj, s én jöjjek. 

Andrássyt, a miniszterelnököt s később a kül- 
ügyminisztert, mint emlitők, hivatalnokai imádták 
Az ő munkássága ugyan szakadatlannul s meglehe 
tősen rendszertelenül tartotta lázban a személyzetet, 
hivatalos órában erőn tul is, de senki elismerőbb 

hálásabb a valódi tehetségért 
nem volt, mint Andrássy. A hivatolnokok ragasz- 
kodása 

maga sem 

? 

miniszterelnökké le- 

Az én célom az, hogy te 

. 

a munkásságért, 

: 
l 
] 

l 

lassan átment a szolgákra is, s ezek az 
öreg, a hosszas ott levés folytán bizonyos tevékeny. 
ségi kört teremtett, tehát jelentékeny adag önér- 
zettel biró emberek ragaszkodása ép oly gyakran 
mulattatta Andrássyt, mint a minő módon megin- 
ditólag hatott rá. 

Ezek között volt Laforest is, egy kicsi öreg : 
emberke, ki magának a külügyminisztermek ajtón- 
állója ma is. Sima, ügyes nyelvü legény az öreg, 
impozáns mozdulatokkal, s félmüveltségének olyan 

nyilatkozataival, melyekkel mindenkit protegál, és : 
a legfontosabb aállásu férfiakkal is bővebb társal- 

utódait is ép oly hüséggel és pártfogó jóakarattal 
ne szolgálja, mint szolgálta őt. De ha találkozik az 
Andrássynak valamely régi emberével, ma sem mu- 
lasztja el megkérdezni: „Was macht denn mein 
Graf Gyula Andrássy ? 

Andrássy egy reggel Bécsből Budapestre ér- 
kezett s a várbeli Stöckiben szállott meg, mig neje 
KNatinka grófnő, ki az őszt egészen a tél derekáig 
Terebesen tölteni, szintén az nap érkezett 
Budára. A grófné épen megérkezett volt, midőn a 
német nagykövet jelentkezett, a kinek szintén Buda- 
pesten volt találkozója Andrássyval. A nagykövet 

szokta 

felszólitotta Laforestet, hogy jelentse be. Laforest 
erre megható komolysággal és kérlelő tekintettel 
azt válaszolta Reuss hercegnek: 

– Kegyelmes uram, megbocsásson. Ebben a 
pillanatban lehetetlen. Rendkivüli kegyetlenség 
volna. A grófné hosszas elválás óta most érkezett 
meg épen, - und sie liegen sich in den Armen. 

Reuss hercegnek nevetve kellett távozni, – 
Andrássynak is, midőn a dolgot megtudta, okozott 
egy derült pillanatot Laforest gyöngéd ragaszko- 
dása. 

Andrássy szellemességéről köteteket lehetne 
összeirni, - s mi, a mikor egy-egy tárca szük ke- 
retei között az elhunyt államférfiu e kiváló képes- 

csupán azt akarjuk hangsulyozni, 
hogy Andrássy szellemességében sohasem az ötletek 
olykor léha ragyogtatási vágya nyilatkozott, mint 
inkább mindig segédeszközül használta ezt arra, 
hogy valamely nehézkes, vagy épen aggodalmas 
helyzeten keresztül segitse. S elképzelhető, hogy 
azon kiváló állásokban, melyeket Andrássy betől- 
tött, különösen mint külügyminiszter, gyakran volt 
ráutalva arra, hogv ezen tehetségének hasznát ve- 
gye s ő élt is vele, nem ritkan azok rovására, a 
kikről szó volt. Ismeretes tény, hogy a midőn a 
Bittó miniszter-válság kiütőtt s az már közel volt a 
megoldáshoz, a király Andrássyval együtt lejött 
Budapestre,. Akkor derült ki azonban, hogy e vál- 
ság még egyátalán nem dőlt el s a fölség boszan- 
kodott főlötte, hogy akkor – hát miért uta ztatta őt 
meg Bittó. 

ségét érintjük, 

.
 

-



Az első magyar tüzfecskendőgyár. 

A hagyomány! 
Mikor azon indokok lesznek szakavatottan mér- 

legelve, a melyek az ember tetteinek rugóiként mü- 

ködnek, a lélekbuvárok a legerősebb indokok egyi- 

kének a nemes hagyományhoz való térhetetlen ra- 

gaszkodást nevezik meg. Való, a nemes hagyomány 

iránt érzett hü ragaszkodás eredményezi nemcsak a 

véres háboruban nyilvánuló katonai erények leg- 

többjét, hanem a békés munka ölén viruló pelgári 

erények szamosai is. A katona még oly pagy ve- 

szélylyel is dacol, mert zászlójának hüséget eskü- 

dött: már pedig e zászló védelme hagyományként 

követeli derék hiveitől a „vérünket, életünket 1* A 

szorgalmas polgár pedig hagyományul köti gyerme- 

kei lelkére, hogy — ha atyjok mesterségét, fogual- 

kozását üzik — a „cég« jó hirnevére szemök fényé- 

nél is jobban vigyázzanak. 

A nemes hagyomány azonban a legkiválóbb 

szerepet az uralkodó házaknál tölti be; mert azok 

tagjainál a nemes hagyomány tetteik legtöbbjénél 

mint erkölcsi rugó müködik közre. 

Láthatjuk ezt a felejthetetlen József nádor köz- 

tiszteletnek örvendő családjánál is; mert a minő 

honszeretetet táplált a nemzetéhez sirig hü atya, ép 

oly lángoló hazaszeretetet bizonyit be minden alka 

lomkor fia; még pedig nem csak azért, mivel ma- 

gyarnak született s magyarnak neveltetett, magyar- 

nak érzi s vallja magát, hanem azért is, mert ha- 

gyományul örökölte dicső atyjától a honszerelmet. 

Éz az oka, hogy az országban igen számos derék 

hazafi nagy figyelemmel kiséri József királyi 

magyar herceg s osztrák cs. és kir. főherceg min- 

den tettét, a mely a közügy javára szolgál. Ezen 

müködés egyik legfontosabb s legáldásosabb részét 

azon fáradhatatlan, nemes buzgalom képezi, a me- 

lyet József királyi magyar herceg a tüzoltóság meg- 

alapitása. terjesztése, javitása, népszerüsitése nagy 

érdekében kifejt. 
Mióta az országszerte rokonszenves belügyér, 

Teleky Géza gróf, erélyesen látott a leghazafiasabb 

munkák egyikéhez: általánositani, fejleszteni a tüz- 

oltó-intézményt, azóta József királyi magyar herceg 

vonatkozott ügybuzgalma fokozott mérvben gyara- 

podott jelentőségében. 
A kik kellő figyelemmel kisérik az uralkodó- 

ház ezen kitünő tagjának közhasznu müködését, 

most is nagy örömmel tapasztalták, hogy ő még a 

laekeni belga királyi kastély kigyuladását és porig- 

égését is, a mely nővérének, Henrika belga király- 

nének, rendkivül számos mügyüjteményét is elham- 

vasztotta, a honi 
szik forditani. 

Tehát igen 
királyi magyar 

számos jeles honfi, élükön József 

általánositására, 

szerfölötti hátrányára szolgált hogy hiányzott oly 

nagyszabásu, a kor kivánalmainak megfelelőleg be- 

rendezett tüzfecskendőgyár, mely az ország szükség- 

letét, különösen minőség és megbizhatóság tekinte- 
kielégiteni. Innét van, hogy községe- 

nemzetgazdászatunk kiszámithatlan 
tében, képes 
ink nagy része 

tüzoltó-egyletek okulására törek- 

herceggel, szóval s tettel, jó példá 
val és biztatással buzdit nálunk a tüzoltó-intézmény 

fejlesztésére, a melynek mostanig 

kárára, mindeddig 
azon nehany község, a 
iranti bizahnat. hogy 

mely a hazai gyártmány 
inkább vásároltak külföldön 

külföldről hozatta gépeit, mivel 

drágabban, mint ittnon. Ezen bizalmatlanság leküz 

dése fogja főleladatat és 
uj gyárnak. 

Hát bizony még csak néhány évtized előtt is 

nálunk hiába keresett volna valaki olyan korszerü 

tüzfecskendőt, a melyet itthon készitettek; hanem a 

magyar ember kenytelen volt verejtekkel gyüjtött 

garasait Prágába, Bécsbe, Grácba, Brünnbe küldeni, 

ha szüksége volt oly n tüzfecskendőre, a mely csak 

némileg is megfelelt a korszerü követelményeknek. 

Csak szerfölött lassan rendezkedett be nálunk nehány 

jelentékenyebb mühely (távolról sem versenyképes 

gyaár] a tüzfecskendő készitésre. Mikor is azon igen 

furcsa müködést kellett látnunk, hogy például, ha- 

rangöntő mühelyekben mint nagyon is alárendelt s 

vajmi kezdetlegesen üzött mellekfoglalkozás tengő- 

dött a tüzfecskendő készités. Gyártisról, mely a mü- : 

helyben történő készités fölttt vajmi számos előny- 

nyel bir, persze, hallani sem lehetett. Nem vállal- 

kozott arra sem tőke, sem szakértő l 

Ugyanis, a gyartásnak, melylyel a korszerüleg 

felszerelt gyárak foglalkoznak, a mühelyekben tör- 

ténő készités fülott két főelőnye van: Teszor, ily 

gyártmány jobb minőségü árut képvisel; a szor, ily 

gyártmány nemcsak jutányosabb, de olcsóbb is a 

még oly ügyesen, szorgalommal vezetett mühelyek 

készitményeinél. Hogy ez igy áll és ennek igy kell 

állania, az minden gondolkodó előtt világos. Nap- 

jainkban a tőkepénz nagy fölényt gyakorol minden 

irányban; mert az mindennel hamarabb teremt olcsó 

hitelt és szakértelmet: már pedig nemzetgazdásza- 

tunk minden ágánál a virulás legelső kelléke az 

olcsó hitel és a szakértelem. 
Tekintsük például 

helylyel bir, és a gyárost, a ki gyár fölött rendel- 

kezik. Az első nem birván olyan olcsó hitellel, mint 

az utóbbi, kénytelen a nyers anyagot drágábban 

fizetni meg, mint az utóbbi;„ennek azután következ- 

gyáros gyártmányát, meg pedig azert is, mert az 

utóbbi nemcsak olcsóbban és jobb minőségben be- 

szerzett nyers anyagot dolgoztat fol, mint az előbbi, 

hanem kisebb 

a tömeges munka folytam, mimt a müűhelylyel 

biró iparos készitményét. Ámde a gyáros nemcsak 

jutányosabb és olcsóbb, hanem jobb iparterméket 

gozó iparos; mert a gyári munkának azon rendki- 

vül nagy előnye is van a mühelymunka fölött, hogy 

a gyárban dolgozó munkás folyton ugyanazon részét 

állitvan elő a gyártmányoknak, szerfölött 

ügyességre tesz szert szakmája illető ágában; s igy 

az ily tökéletes részekből összeállitott gyártmány 

sokkal jobb, mint a mühelyek készitménye, a mely- 

nek mindenik részét azon egy munkás kénytelen 

késziteni, akár ügyes az illetó, akár nem. Ez a 

munkafelosztás 
kat müvel. 

Az elmondottakból kitünik, hogy minél na- 

gyobb s minél korszerübb berendezésü valamely 

gyár, annál jutányosabb és olcsóbb áruval bir a 

előnye, a mely európaszerte csodá- y 

főnehézségét képezni az 

a kézmüiparost, a ki mü- 

ménye, hogy készitményét drágábban árulja, mint a 

költségen is állitja elő gyártmányát, 

bir a vevőknek nyujtani, sem:mint a mühelyben dol- 

nagy 

mely aru minden körülmény 
és olcsobb, mint barmelyik 

vevőknek szolgálni, a 
között jobb minőségü 
műhely mégoly kitünő készitménye. 

A tüzolto-intég nény gyors lterjedesemek íf 

hátránya tehat apban rejlett, hogy nem volt az or- 

szágban kellőleg fölszerelt tüzfecskendőgyár. De a 

mi mnem volt, hála Istennek, mar van. 

Budapest a szó legszorosabb értelmében uj 

nagyváros. Nincs Európában egyetlenegy imás nagy- 

város, mely oly rendkivül gyorsan fejlődött azzá, 

a mi a magyat fővároson kivül, Széchenyi Ist 

ván gróf látnoki szelleme Budapest gyors fejlődési 

irányát Ujpest felé jósolta; s ez valóban bekövetke- 

zett; az ujpesti országut két oldalán tobb és fonto- 

sabb gyárteleppel bir a főváros, mint bárhol másutt, 

góőzmalmaitól eltekintve. Ha olyan külfeldi isme- 

rőst kalauzolok Budapesten, a ki gyáriparunk iránt 

érdeklődik, a gőzmalmok megmutatása után rögtön 

kocsizom ki vele az ujpesti országuton, melyre csak- 

nem szakadatlan sorban jelentékeny gyártelepek 

dölnek ki Ezen gyaártelepek közett a legkiválóbbak 

egyike Tarnécy Gusztáv országgyülési képviselő 

tüzfecskendő gyára, melyre móéltán illik a derék vi- 

déki tüzoltók jelzője: a legelső magyar tüzfecsken- 

dőgyár 
A nagy es a kis Rakos vize kezött elterülő 

homokos terepen, közvetlenül az országut mellett, 

halom emelkedik a melyre pár évtized előtt hatal- 

mas épületet emeltek: a legkiválóbb kisebb sörtőző- 

gyárat. Miként más iparágakban szintén tap sztal- 

juk, ezen sorfőzőgyár sem birta diadalmasan leküz- 

deni a nála sokkal nagyobb ayárak ellene is jtá- 

nyult versenyét; s igy beszüntette a munkát. Agyöo 

nyöorü nagy eépület használatlanul állott, a mix a 

nevezett kivál országgyűlési képviselő azt megvá- 

sárolta és a legujabb szakberendezések vivmányail- 

nak teljes alkalmazásával tüzfecskendőgyárrá átala- 

kittatta. Miként más iparvállalatnál, ugy e nagy- 

szerü tüzfecskendőgyár korszerü berendezésénél sem 

sajnálta a tulajdonos még a legnagyobb pénzkiadá- 

sckat sem, ba azok azt eredményezték, hogy e ki- 

tünően fölszerelt magyar ipartelep nemcsak A uszt- 

zia, hanem más külállamok ilynemü gyáraival szin- 

tén diadallal versenyezhessen a legjobb tüzfecsk endő 

gyártásnak dicsőségéért. 

Az ügybuzgó gyártulajdonos ezen áldozatkész- 

sége azután már is szép gyümölcsöket termett: az 

ország minden vidékéről ép ugy, mint számos kül- 

földi helyről a megrendelések egymást érik, a mi 

annál természetesebb, 

kai vivmányok és a leghasznosabb találmányokra 

vett szabadalmak eredményét akarja tüzfecskendő 

alakjában beszerezni, annak — legyen az illető akár 

belfőldi, akár külföldi, — napjainkban a Tarnócy 

Gusztáv-féle magyat tüzfecskendőgyárban kell vá- 
sárolnia. 

Az ipartelep igen nagy; a felépitmények a 
gyármunkások a kezelő hivatalnokok, a mintarajzo- 

lók, a felügyelők és a gyárigazgató befogadására 

szolgálnak. És maradt még az épülettömben alkal- 
mas helyiség: kocsiszinek, istállók, raktárak, irodák, 

szép magánlakás – a gyáriigazgatóé — s oly ven- 

déglő részére, a hol a telep alkalmazottjai teljes ké- 

nyelemmel erősithetik magokat üdvös munkájokra. 
- 

m 

—– Fölséges uram, 

rássy, nem olyan nagy dolog az egész: Bittó meg- 

hivott bennünket borju-kotelettére, csakhogy a bor- 

juk még künn vannak a mezőn. 

A király 

Budán, mig a magyar parlament férfiai az alaki- 

tandó kormány iránt megállapodásra jutnak. 

E helyen legyen szabad helyreigazitásul egé- 

szen hiteles leirását közölni egy kis történetnek, 

mely elég érdekes arra, hogy az elterjedt variációk- 

kal szemben korrektül feljegyeztessék. A forrás, a 

melyből meriteni szerencsém volt, adja meg az el- 

mondandóknak föltétlen valóságát. 

Külügyminiszter korában Andrássy egyszer 

épp vadászatról tért haza s valami udvari estélyre 

kellvén mennie, épp aátöltözködött, midőn bejelen 

tették Buchanan lord angol nagykövet látogatását 

Andrássy nyugodtan átöltözködőött, s csak mikor á 

quatre épingles volt, jött ki a salonba türelmetlen- 

kedő lordhoz: 

— Bocsánatot kérek, sir Andreaw, de ön a 

királynő személyét képviseli, már pedig nem illett 

volna ő felségét ingujjban fogadni. 

A megvárakoztatott gőgös britt haragja azon- 

nal nyájas mosolygásba szelidült. 

Andrássy józan egyszerüségére mi sem jellem- 

zőbb, mint a következő, különben jelentéktelen eset, 

mely közvetlenül Voloskába elutazása előtt történt 

vele. Andrássy gyalog ment át a lánchidon, midőn 

találkozott egy irótársunkkal, a ki engedelmet kért 

rá, hogy vele mehessen, a mit Andrássy annyival 

szivesebben adott 

már hosszu ideje barátságával tisztelte meg. A bu- 

dai hidfőhöz érve, balra kanyarodtak és Andrássy 

egy kis utctában megállt egy szabómiihely előtt, 

egyszerü, de izlésesen készi- 

meg, minthogy ez irótársunkat 

melynek kirakatában 
tett csinos bekecs feküdt. 

-- Nézze, szólt Andrássy, én azt tartom, hogy 

valaki jó államférfiu, jó hadvezér, jó csizmadia csak 

akkor lehet, ha domináns benne a józan ész. E nél- 

kül még cipőt lehet varrni. Látja, en ezen a 

bekecsen látom, hogy ez a szabó érti a mesterségét. 

sem 

Nekem szükségem van egy prémes kabátra s én itt 

fogom megcsiváltatni. 

mondá engesztelőleg And 

elnevette magát s nyugodtan várta 

Azzal bementek az ilyen látogatáshoz nem szo- 

kott szegény kis szabóhoz, a ki álmélkodva ráis- 

mert mindjárt s rendelt nála Andrássy egy hosszu, 

kabátot, meleg, prémes 

sére el is készitett. Ezzel a bundával utazott And- 

rássy Voloskába. 

A mely kis intermezzó különösen azért méltó 

a följegyzéste, Andrássy, a ki pedig 

magaviseletében is egyike volt az ország, sőt 
mert 

a mo- 

narchia legelegánsabb gavallérainak, mindig ittthon 

készittette ruháit, mig a mi mágnásaink 

gabb polgártársaink tisztán szabókontó révén sok 

ezer forintot küldenek ki Bécsbe, Párisba, — és 

vajmi kevés van közöttük, a ki csak nyomába is 

léphetne annak, a mi Andrássy mint gavallér velt. 

Nem az öltözetek különössége, vagy, a mi legtöbb- 

ször fedi ezt a fogalmat, izléstelensége tette benne 

külsőleg is láthatóvá az urat: egyszerübben és elő- 

kelőbben senki sem járt mint ő, hanem a férfiasság 

a komolyság, melytől távol állott a legcsekélyebb 

affektálás is. 

A sportot s annak mindenféle nemét nagyon 

ment egy órára lovagolni; az őt felfrisitette, meg- 

edzette s eszméit ujabbal meg ujabbal helyettesi- 

tette, mert a leggyorsabb iram közepette is akár- 

hányszor rajta kapta magát azon, hogy a fejével ott 

van az államügyek körül s ismét dolgozik. Máskor 

kocsizott egyet s kezei, melyek olyan finom ügyes- 

séggel vezették 

voltak erősek, 

megfékezniöők. Vadászni rendkivül szeretett s egy- 

szer Munkácsy Mihálynak, a kivel személyesen is 

jó barátságban állott, egy hajtóvadászaton egész 

essayszerü értekezletet mondott arról, hogy a vadá- 

szat elvei minő edzőleg hatnak a szellemi munkásra. 

[Midőn egyszer egy főuri társaságban valaki elég 
volt almelkodni a folott, hogy And- 

rássy ,„olyan bizalmas Munkácsival, azt kérdezte az 

illetőtől Andrássy: ,Ugyan kérlek, ki volt Raphael 

szerencsétlen 

korában külügymimiszter? ,,Honnan tudjam én 

aztat felelt ez meghökkenve — ,„No lám, de azt 

még te is tudod, hogy Raphael, a ki szintén akkor 

szerette. Ha nagyon elfáradt valami munkában, el- 

a mit a kis szabó hihetet- 

len rövid idő alatt Andrássy tökéletes megelégedé- 

külső 

és gazda- 

a kormány gyeplőit, nem kevésbé 

a midóőn száguldozó lovakat kellett 

élt, ki volt?*) Még a korcsolyazást, miely pedig 

csakugyan 

Andrássy, a mig 

távol volt tőle a pose, a mikor nagy ritkán elbu- 

kott, olyan jóizüen tudott rajta nevetni, mint akár- 

melyik közönséges 

népszerű sport, még azt is gyakorolta 

csak egészsége engedte; annyira 

emberha. S a mnélkül, hogy en- 

nek valami különös jelentőséget akarnánk tulajdo- 
konstatáljuk, hogy alig akadt tudtunkkal a 

monarchiában, de talán az egész világon diplomata, 

a ki a jégre raáereszkedni mert volna ,nimbuszá- 

nak" elvesztese fölött való feltében. 

nitani, 

k 

S ha az államférfini gondok nagyon kimeri- 

örökös zaklatásai na- 

idegeinek tulfeszültsége 

akkor menekült családja 

tettek; ha a 

gyon felboszantották; 

cselszövények 

ha 

pihenest: 

körébe. Ritkán akad ember, még ritkábban nagyur, 

legritkábban államférfiua, a ki családjával annyit 

foglalkozott, a ki ugy szerette, benne annyi 

gyönyörüségét találta volna, mint Andrássy. 

Az adhatott 

genialis embernek méltóbb jutalmat azért a sok jó- 

ért, a mit az emberekkel, hazájával tett, mint hogy 

boldog élettel áldotta meg. Nejével, gyer- 

mekeivel, s nehány év óta unokáival – a mig ve- 

lük volt, mindig boldog volt; ennel többet, szeb- 

bet mondani az ő családi életéről nem lehet. Özve- 

gye, Kendeffy) Katinka grófnő ma is egyike a leg- 

bájosabb asszonyoknak,de a midőn őt az ifju delceg 

Andrássy oltárhoz vezette Párisban, olyan jelenség 

volt, hogy meg az efélékben szük szavu Irányi Dá- 

föl láttára: ,„Soha szebbet nem 

lattam. ma egy 

egész ország, s jövőjük elé bizalomteljes reménnyel 

néz. Az örökség, a mit elhunyt atyjuktól átvettek, 

majdnem olyan sulyos, mint a minő ragyogó: az ő 

már századok óta a ma- 

még soha olyan messzire 

megkivánta a 

azt 

ég valóban nem e nagyszivü 

családi 

niel is igy kiáltott 
– Gyermekeiben gyönyörködik 

neve. Ez a név csillogó 

gyar törtenelemben, de 

világitó sugárkoronája nem volt, mint a mióta az 

ő fiámak lenmi: dicsőség, de ne- 

nemes kötelességek jár- 
elhunyt viselé. Az 

héz feladat is, mert nagy, 

nak vele együtt. 
Adorján Sándor. 

mert a ki a legujabb techni: 



Erdekes a gyártelep pompás mühelyeinek és 
óriási raktárainak megtekintése; kivált ha ily al- 
katomkor az örömest látott érdeklődőt a gyárigaz- 
gató, Detrich Gyula ur, szives kalauzolni. Hát bi- 
zony egy két ora alig elég alta, hogy ezem minta- 
gyár müködéséről saját szemeinkkel gyüjtsünk csak 
kisebbmérvü tapasztalatokat is; mert e szemlélni 
való oly rendkivül sok, miszerin annak beható 
méltatására nemcsak órák, hanem napok szüksége- 
sek. Ámde ha Detrich Gyula igazgató szives az 

örömest látot vendéget kalauzolni a muühelyek, rak- 
tárak, festőszinek, olvasztók stb. valódi utvesztőjé- 
ben, akkor 1–2 órai, viszonylag rövid idő alatt is 
kellő betekintést nyerünk a legelső magyar tüz- 
fecskendőgyár közhasznu müködésébe; mert oly még 
a laikus által is megérthető szakavatottsággal fej 
tegeti, magyarázza meg a látottakat, mely honunk- 
ban bizony páratlanul áll S ez okból Tarnócy Gusz- 
táv gyártulajdonosnak ezen ipartelep minden láto- 
gatója szerencsét kiván, hogy ily elsőrangu szak- 
értőt sikerült tüzfecskendőgyára igazgatójául meg- 
nyernie. A gyár helységeinek rendkivüli szakava- 
tottságot bizonyitó beosztása szintén a gyárigazoató 
sikerült munkája: minden mühely ott lett főlállitva 
berendezve, a hol legalkalmasabb. A szinte belátha- 
tatlan végü kovácsmühelyek; a kétemeletnyi térfor- 
gatot nyert lakatos-mühelyek, a hol a kézimunká- 
hoz a gépmunka társul oly gépek utján, melyek 
szinte csodásak: a festők óriási szinjei; a bodnárok 
hatalmas területen berendezett mühelyei stb. külön- 
külön époly érdemesek a megtekiutésre, mint együt- 
tesen. A rézöntő-kohók pedig sajátlagos különleges- 
segei e gyárnak. A szinte megszámlálhatatlan rak- : 
tárak között a szénraktárak époly nagyterjedelmüek 
mint a szellős padlásokon berendezett tüztecskendő- 
fölszerelvények raktárai. Ezekben sokat-érő szerel 
vények vannak fölhalmozva: hosszu gummicsövek; : 
sárgarézcsapok; gépcsavarok, melyek halmokat ké- 
peznek; tömlők stb. A festőszinből kikerült, teljesen 
kész tüzfecskendők hosszu sorba állitva lesik az 
időt, mikor a váci-köruton fekvő raktárba vitetnek 
és onnét szétküldetnek. 

Ámde a legelső magyar tüzfecskendő-gyárnak 
nemcsak érdemei vannak: a legjobb tüzfecskendőt 
gyártván, hanem abban is páratlanul áll korunkban 
ezen ipatag teren, hogy ügykezelése magyarl! 
Magyar szó hallatszik a mühelyben; magyar könyv- 
vitel áll fönn irodáiban; magyar szellem lengi át 

müködését. Sajnos! ezt bizony nem tapasztaljuk 
azon tüzfecskendő-mühelyekben (egyikök-másikok 
agyár"-nak képzeli és kereszteli magát 1) melyek 
harangöntés, vagy egyébb fofoglalkozás mellett ugy 
mellékesen tüzfecskendők készitését is üzik - ho- 
nunkban, dédelgetői levén a német munkavezetés- 
nek, a német könyvvitelnek, a német szónak és a 
germán szellemnek. 

Ezen gyártelep majdnem a végtelenig fejleszt- 
hető, a mennyiben a főölépitmény alatt gyönyörü 
helyiségek nyulnak el, a melyek ezelőtt mesterséges 
pincéknek használtajtak, ugyanis oldalt homokkal 
töltettek föl. Ha most ezen mesterséges homokbuc.- 
kák eltávolittatnak, a falak kisszabadulnak, s mint- 

"hogy azok nemcsak a Duna szempontja, de néhány 
lábbal az országut szinvonala főölött is épültek, ki- 
tünő, száraz, világos mühelyekül használhatók, ha 
a gyár üzeme enuyira fokozódnék, hogy a mostani 
helyiségek nem volnának elegendők. Hogy az ol- 
vasó magának fogalmat képezbessen ezen ritka- 

T 

nagyságu helyiségek terjedelme felől, felemlitem, 
hogy ezen 14 eddig igénybe nem vett helyiségek 
kerülete 50 o lépésnél, azaz félmértföldnél hosszabb, 
vagyis szakszerű kiszámitása szerint 1000 gyári- 
munkás számára eléggé terjedelmes. 

Napról-napra élénkül az üdvös mozgalom a 
honi ipar érdekében. Bizonyos, a legjobbat kivánjuk 
ezen üdvös mozgalomnak; de azért a tüzfeeskendő- 
gyártás terén már is azt merjük hangoztatni : Egye- 
dül akkor pártoljuk a honi ipart, ha az jutányosabb 
és olcsóbb tartósabb és jobb tüzfecskendőket nyujt 

nektek, mint a ülföldi gyártmányok, vagy pedig 
azon mühelyek tákolmányai, melyek ama mühelyek 
már elavult berendezései folytán 
nek.4 Ninecs okunk attól félni, hogy ily merész ki- 
hivás legkisebb kárt is okozna a legelső magyar 
tüzfecskendőgyárnak; mert annak kitünő gyártimá- 
nyai jelenleg mind a bel, mind a külföldön a leg- 
jutányosabbak, legolcsóbbak, legtartósabbak s leg- 
jobbak. Egyébiránt erről már mindenütt meggyő- 
ződtek, a hová Tarnócy Gusztáv tüzfecskendő gyá- 
rából szerezték be azon gépet, a mely a leghaszno- 
sabbak egyike a 19-ik évszázad polgáriasodott em- 
berére nezve. 
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Az országban jelenleg müködő nagyobb mühe- 
lyek s gyárak. melyek tüzoltószerek készitésével 
illetőleg gyártásával foglalkoznak, legutóbbi árjegy- 
zeékeik szerint, árai kovetkezok: 

Tüzoltó sisak: Walsor 5 frt, Geitner 3 rt o 
kr, Seltenhofer 4 frt 50 kr, larnócy 3 frt 90 kr. 

Pórsapka W. t, (G. T frt o kt, f 
20 kr, larnóc) r rt. 
"Mászóöv: W. 7 Íré. G. 7 frt, S. 6 frt, Tarmócy 

5 frt o0 kr. : 
Szivattyusöv: Wr írt 90 kr, G T frt 4s k, 

S. I írt 50 kr, Tarnócy r frt 35 kT. 
Mászó baltatáskával: W. 4 frt 25 kr, . 4 rt 

20 kr, S. 4 írt 40 ke. Farnocy 3 írt. 
Szivattyus balta táskával: W.3 írt, G. s frt 

50 kr, s. 4 ró larmocy 3 Irt. 
Mászokotél: W. 3 frt 50 kr, G 3 frt 2s kr, S. 

3 frt 00 kr, Tarnocy 2 rt o kr. 
Kéthangu jelző: W. s frt 90 kr, G. 2 frt 30 

kr, S. (rt g0 kr. Tarnmocy 2 Irt. 
Kendet-tömlő: W. 1 Irt ro kax, G. T frt 20 kr, 

S. rfrt To kr, Tarnócy S; kr. 
dómlőcsavatok: V. frt so kr, G. 0 frt 50 

kr, S. 6 Irt, farmócy s írt 50 kr. . 

szóba sem jöhet- 

: 
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Dugó-létrák: W. 24 frt, G. 14 frt, S. 30 írt, 
Tarnócy r2 frt. 

Locomobil fecskendő: W. 70 frt, G. 70 írt, S. 
90 frt, Tarnócy 60 frt. 

Kétkerekü rargonca-fecskendő 
kül): W. 240 Irt, 
községnek vásárolnia), G. 300 frt, (csak 8o0 mm. s 
igy nem szabad községnek vásárolnia), S. 500 írt, 
(roo mm.), Tarnócy (1o0 mm.) 300 frt (szivómüvel). 

Kétkerekülmozdony-fecskendő: W. 580 frt, G. 
650 frt, S. 52z5 Írt, Tarnócy 400 frt. 

Négykerekü falusi fecskendő: W. 600 frt, G. 
675 frt, S. 600 frt, Tarnocy so0 ífrt. 

Négykerekü nagy falusi fecskendő [2 üléssel: 
W. 720 írt, G. 800 frt, S. o7s frt, Tarnóecy (négy 
ülésselJ 000 frt. 

Négykerekü ,„városik fecskendő: W. 800 írt, 
Cr 800 frt, S. 725 írt, Tarnócy 700 írt. 

Vizhordó kocsi: W. 280 frt, G. 250 fet, S. 
250 frt, Tarnócy 220 frt. 

Ezen összehasonlitó táblázat kézzelfoghatólag 
bizonyitja, hogy a mindenütt legjobbaknak bizonyult 
Tarnócy féle gyártmányok egyuttal a legolcsóbbak. 
Persze, az szintén kitünik ezen összehasonlitó táblá- 
zatbóol bogy a mig a Tarnócy féle gyár nem léte- 
zett, ilynemü bevásárlásoknál a vevőket ugyancsak 
kegyetlenül sarcolták meg. 

(szivómü nél- 

Nyáry Elemér gróf. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Nagy Laászló. 

Társ-szerkesztők : 

Csák Alajos és Hulimka Sándor. 

irdetések. 
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Árverési hirdetmény. 

Oláh György ippi lakos végrehajtatónak Szkurt 
Anna férj. Cára Nucné ottani lakos elleni végrehajtási 
ügyében a birói ujabbi árveres 137 frt tőke, ennek 

(csak 92z mm. s igy nem szabad 

. 

1885. évi szeptember hó 2-tól járó 6%, kamatai 3 frt 
40 kr, perbeli, 7 frt 89 kr, végrehajtási 8 frt árverés- 
kérési és a további költségek erejéig ezennel elrendel- 
tetvén, határidejéül 1890. évi áprit hó 28-án délelőtt 
9 órai megkezdéssel a zilahi kir. törrényszék területén 
fekvő Márkaszék községházához kitüzetik; az árverési 
feltételek pedig a következőkben állapittatnak meg : 

I. Elárvereltetik szükség esetére a kikiáltási áron 
alól is végrehajtást szenvedő márkaszéki 152 sz. tikben 
A I. 1-7 rend. 231, 604, 738. 933, 1031, 1449 s ide 
egy negyed részben tartozó 294 hrszám alatt felvett 
ingatlanok 315 frt kikiáltási ár mellett. 

II Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) tartoz- 
nak a kikiáltási ár tizszáztóliját készpénzben vagy óva- 
dékképes értékpapirban a birósági kiküldött kezéhez 
bánatpénzül előre letenni; avagy az annak előzetes le- 
tétbe helyezéséről nyert elismervényt átadni. 

III. A vételár a legtöbbet igérő által a leütéstől 
egy, hónap alatt, fele részben, másik fele részben 
pedig ujabbi egy hónap alatt mindenkor 60, kamattal, 
a sz.somlyói kir. adó- mint letéthivatalnál befizetendő 
a letétkezelési szabályok szerint. 

A többi árverési feltételek ezen biróság telekhi- 
vatalában és a márkaszéki községi előljáróságnál a hi- 
vatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság. Sz.-Somlyón, 
1890. február 5-én 

MILE MIHÁLY, 
kir. járásbiró. 

Megvételre tudakolok külömböző 
terjedelmüű és áru eladó birtokokat, er- 
döket földestől, erdőket föld nélkül, 
dongának, slippernek és cserhéjnak al- 
kalmatos tölgyfákat; ugyszinte bérbe 
adó birtokokat, mindezekről körülmé- 
nyes tudósitást elvárja Pálfános 
földbirtokos Szatmár, Petőfy-utca 17. 
saját ház. 2-3 

illetve erre belföldi és külföldi elsőrendü 

közönséget, 
legnagyobb 

val ellátott butorokra berendezéseket, 
ralók, fürdök, stbre. 

Az árukat direkt első 

lefizetés mellett is történhetnek. 
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val rendelkezem. 

A butorok kiállitása 

sága felülmulja ezeket. Megjegyzem 
vészi és massiv kiállitásra 

azon nagy előnye val a tisztelt 

személyes meggyőződést szerezhet anélkül, 

rabja 20-175 frtig. — pulitiros mosdó 

sabb árak mellett is, ében fából, 
sokkal és müűvészi faragványokkal. 

FIIEIISCICKOICKIIOIKÖCIOVCACaCDExCKCAEK 

kkokokoziokokoooolokokookdolookokookookaokokookokookakakakokak 
",7an szerencsém tisztelettel tudatni, hogy már 10 év óta fennálló üzletemhez a 

neutitseni, weiskircheni, bécsi és honi kész 

la- és vasbutor raktárt rendeztem be, 
butorgyárosoktólképviselőséget Szilágymegye 

szükség esetén rendelményeit nálam 

rálasztéku minta colectióim vannak 

háló, ebédlő és szalon szobákhoz, kávéházak, nya- 

és vidékére vettem át, midőn erről van szerencsam tudatni, szivesen meghivom a T. vevő 
megtenni. Butorszövetek gárniturokhoz a 

rendelkezésre; elvállalok szilárd munká- 

forrásból, a gyárból küldetem meg kivánság szerint, vagy 
helybeli raktáramból vehetők át; a fizetések megegyezések mellett hitelidőre, vagy részlet 

Készpénzfizetésnél 
vétel összegétől függ: vidéki vagy távolabbi városokra a minta colectióit szivesen bekül- 
döm, valamint költségkiszámitással is szolgálok; ki ránság esetén megbizottamat a minta 
colectió bemutatása végett s költségszámitás megtételére szivesen küldöm; megjegyzem, 

. . .. hogy butor behuzó kelméket legdivatosabb Jute, rip-, gobelin, selyem, arany szövés, bár- 
sony, plüsch és zsenilienbe méter számra is szolgálok és ebből egy nagy minta colectió- 

pénztári engedményt nyujtok, mely 

ugy minőségben, mint művészi kivitelben kifogástalan s azok 
jóságáért a gyárosaim régi jó hirneve, nagy kiviteli képessége garantiroz s nemcsak ver- 
senyképes olcsóbb árak, mint sok nagyvárosi, de a muuka mivészi kiállitásn és tartós- 

továbbá, hogy ugy olcsóság tekintetében, mint mü- 
nézve felülmul sok nagyvárosi butorgyárosok készitményeit, és 

megrendelőknek, 
hogy 

birdetik magukat, de szükségök sinecs reá, mert gyárosaim csakis kereskedők által képvi- 

a 

R 

a 

hogy minden egyes darab butorokról 
erre előleget is adna. Gyárosaim nem 

seltetik magukat. -– Nádbutorokról és székekről, valamint zongora, cimbalom, vas pénz- 
szekkények és varrógépekről külön gyári árak. 

Vaspénztárak 50 frttól feljebb, varrógépek 
feljebb, nádszékek ? 10 frtig garmiturák 
labija 20 150 fig, pulitivos ágyak darabja 107ő írMig, pulitiros kredenc da- 

asztal darabja 15-70 fig, consol tükör 
márványnyal, darabja 29-240 frtig, iró asztal darabja 10-120 frtig és 

gyöngyház, 

24 frttól feljebb, zongorák 280 frttól 
60-700 ífrtig, pulitiros siffon da- 

még maga. 
elefántcsont vagy más értékesebb beraká- 

Szives megrendelésüket kérve, ajánlom magamat, tisztelettel : 

JT , 
z . 

városház- és szinházzal szemben Szilágy-Somlyón. 

Egy félszázad óta hirneves és elismert teljesen ártalmatlan szépitő gyógyszer, mely fiatal, 
üde szint kölcsönöz, az arcbőrt minden kiütésektől óvja. 

Egyedül valódi dr. Schihuvsky-féle arckenőcs, mosdoviz, sédppan, gyors és kitünő ha- 
tásunak bizonyult be szeplő, májfolt és minden bőrkiütések ellen. 

Postai szétküldés naponta az ország minden részébe szállittatik. — Egy nagy tégely va- 
lódi 75 kr, egy kis tegely 0 kr, egy darab szappan 
áru és illatszerek üzletében Szilágy-Somlyón, városház és szinházzal szemben. 
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